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Buts du projet

Dans ce chapitre l’importance et les particularités du projet / de l'installation sont a mentionner. On y énumérera les objectifs du projet et ceux qui avaient été fixés pour l’année en cours. Pour les projets techniques on mentionnera les objectifs quantitatifs qui seront mis en comparaison avec les progrès réalisés en fin d’année. Les différents buts pour des parties du projet sont à présenter dans un seul alinéa.

Brève description du projet / de l'installation
Le projet / l'installation doit être décrit sous forme succincte. Des images, des schémas ou des diagrammes facilitant la lecture du rapport sont encouragés.
Travaux effectués et résultats acquis

Les travaux et les résultats du projet seront présentés de façon succincte.
Les figures sont à introduire comme suit dans le texte : les coller avec le menu "Édition". Chaque figure (graphique ou photo) doit avoir une légende qui dise l’essentiel. La source est aussi à indiquer. Les figures sont numérotées de façon continue : Fig. 1 jusqu’à Fig. XY. Toutes les figures doivent être mentionnées dans le texte avec la mention "(voir Fig. XX)".

Collaboration nationale et internationale
S’il y a lieu, les collaborations nationales et internationales avec des institutions de recherche, l’économie privée et d’autres institutions sont à décrire, y compris les collaborations dans le cadre de programmes internationaux.

Évaluation de l’année 2011 et perspectives pour 2012
Les succès et les échecs rencontrés durant l’année écoulée (concernant des applications résultantes en pratique, des innovations etc.) sont présentés et évalués. On veillera à ce que les objectifs (chapitre 1) et cette évaluation soient cohérents. Les enseignements tirés de cette année et les conséquences attendues pour l’année suivante doivent être rendus de façon cohérente et explicite. Si des innovations ont résulté des travaux réalisés, c’est ici le lieu de les mentionner de façon exhaustive.

Références

Dans de chapitre sont indiquées les sources des références à la littérature scientifique et technique. Il peut s’agir d’ouvrages, de périodiques ou de sites Internet. Il ne faut que mentionner les références qui sont citées dans le texte. Ci-dessous voici quelques exemples pour le formatage des références.

[1] H. Raak: Die 1-kW-SOFC-Brennstoffzelle zur Strom- und Wärmeerzeugung im Haushalt, aus gwf – Gas Erdgas, 141, Heft 10, Seiten 716 – 720, 2000.

[2] Trends in Photovoltaic Applications in selected IEA countries between 1992 and 2009, IEA, PVPS, Task T1-18:2010, http://www.iea-pvps.org.

[3] 8. Nationale Photovoltaik Tagung 2010, Unterlagen zu beziehen beim NET Nowak Energie & Technologie AG, Waldweg 8, 1717 St. Ursen, info@netenergy.ch.
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ABSTRACT


L'abstract contient un résumé des objectifs et des résultats les plus importants acquis grâce au projet. Le texte ne doit pas dépasser le champ prescrit sur cette page. Veuillez rédiger l'abstract en anglais.








Pour la rédaction de votre rapport, veuillez suivre les directives suivantes:


Selon besoin, la table des matières peut être adaptée au projet (pour les projets 'pilot et démonstration' par exemple, souvent le chapitre collaboration nationale et internationale n'est pas nécessaire).


Nombre de pages: en maximum 8 pages (page de titre y compris).


Illustrations: une ou plusieurs images, schémas ou diagrammes seraient bienvenues.


Police d'écriture: Arial 10 points.


Marges: laisser libre 3 cm de marge à droite et 2 cm à gauche des pages, à l'exemple du présent texte.


langues: fr., all., it., angl.





Chaque rapport annuel sera livré au chef de programme comme suit:


- 1 version sous forme électronique comme fichier word et comme fichier pdf.
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